FORMAT EXIGÉ DES ARTICLES SOUMIS À LA REVUE EUROPÉENNE 

«FORMATION PROFESSIONNELLE»

La Revue Européenne «Formation professionnelle» est une revue scientifique à comité de lecture indépendant. Elle s’adresse principalement aux chercheurs, aux décideurs politiques, aux praticiens et aux partenaires sociaux. Elle a pour ambition de contribuer au débat sur la formation professionnelle en Europe.

Tout article touchant à la formation professionnelle, à la problématique de la relation entre formation et emploi et à celle de la relation entre travail et formation est susceptible d’intéresser la Revue. Les articles portant sur les pays et les régions de l’Union européenne, de l’Espace économique européen et les pays candidats sont ceux intéressant la revue en premier ressort. Les articles posant des problèmes d’ordre universel sur la Formation professionnelle initiale et continue (FPIC) qui s’appuieraient sur une expérience extra européenne sont éventuellement considérés par le comité de rédaction, en fonction de leur intérêt.

Les analyses comparatives sont particulièrement appréciées du comité de rédaction, sans pour autant disqualifier les analyses portant sur un champ national ou régional européen. Les auteurs doivent néanmoins garder présent à l’esprit que la Revue est publiée en 5 langues et lue dans toute l’Europe. En conséquence, les articles traitant de questions locales ou nationales devront toujours être rédigés de façon à être compris par un public de spécialistes de la formation professionnelle certes, mais de cultures nationales très diverses. Une attention particulière sera portée au décryptage des sigles et à la présentation des systèmes nationaux d’emploi et de formation qui ne seront jamais supposés connus.

Les propositions d'articles soumis par les auteurs en vue d’une publication dans la Revue européenne devront s’astreindre au format précisé ci-dessous, sous peine de rejet immédiat pour non respect de forme. Les propositions ne répondant pas à ce format seront retournées à leur auteur sans avoir été considérées au fond.

· Nombre de pages: entre 7 et 14 pages de format A4 avec simple interligne, en Times New Roman 12 pour le corps du texte et en Times New Roman 10 pour les notes de bas de page 

· Nombres de caractères: entre 15 000 et 35 000 caractères

· Nombre de mots: entre 2000 et 4000 mots

· Résumé pour le sommaire: 45 mots au maximum

· Résumé: entre 100 et 150 mots

· Mots clés: 6 mots clés en anglais non présents dans le titre et correspondant aux descripteurs du Thesaurus européen de la formation (
). On trouvera les Principes d'indexation avec ce Thesaurus à l’adresse:

http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/indexing%20manual%20FR.pdf
Voir ce Thesaurus à l’adresse Internet:

http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/ETT.pdf
· Titre: synthétique, comptant 9 mots au plus, traduisant clairement le contenu de l’article et si possible le contexte et la méthodologie

· Présence d’une bibliographie à laquelle renvoient les références dans le corps du texte

· Bibliographie, tableaux et graphiques doivent être présentés selon les exigences standards du Cedefop que l’on trouvera détaillées à l’adresse Internet suivante:

http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/Style%20manual%20FR.pdf
· Structure lisible du texte, plan évident: Introduction – Développement: un nombre de parties logiquement agencées et clairement annoncées dans l’introduction – Conclusion

· Indication de la nature de l’article par l’auteur:

· recherche

· analyse de politique en matière de FPIC

· rapport sur une expérience pratique en matière de FPIC, étude de cas

· Si l’article est un article de recherche:

· méthodologie mise en œuvre

· cadre théorique de référence

· Langue: les articles dont les auteurs sont originaires de l'Union européenne doivent, autant que faire se peut, être rédigés dans la langue maternelle des auteurs, dans l’une des 26 langues suivantes:

· les 20 langues officielles de l’Union européenne: espagnol, tchèque, danois, allemand, estonien, grec, anglais, français, italien, letton, lituanien, hongrois, maltais, néerlandais, polonais, portugais, slovaque, slovène, finnois, suédois

· les langues des deux pays associés: islandais et norvégien

· les 4 langues officielles des pays candidats: bulgare, croate, roumain, turc

L’auteur devra en outre indiquer si (et où) l’article a déjà été publié.

(�) Pour obtenir une aide en ligne concernant le choix des mots clés, s’adresser en français ou en anglais à: Anne Waniart, documentaliste, CEDEFOP, Service Bibliothèque et documentation, P.O. Box 22427, GR-55102 Thessaloniki, 


Tél. (30) 23 10 49 00 40 – Fax (30) 23 10 49 00 43, e-mail: � HYPERLINK "mailto:anw@cedefop.eu.int" ��anw@cedefop.eu.int�





